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Communication et langage inclusif : Une tempête dans 
un verre d’eau ou une réponse à un vrai problème ?



L’écriture et la communication inclusive en six questions



1D’où viennent les expressions écriture inclusive et langage inclusif ?





2Pourquoi parle-t-on de ça ?



Mixed 

CARACTÉRISTIQUES  
FORMELLES  

DE NOTRE LANGUE
PRATIQUES  

LANGAGIÈRES 

LE GENREANDROCENTRISME



Mixed 

CARACTÉRISTIQUES  
FORMELLES  

DE NOTRE LANGUE
PRATIQUES  

LANGAGIÈRES 

ANDROCENTRISME



EFFET DU LANGAGE SUR NOTRE PENSÉE

1
2
3
4
5
6
7
8
9

JO
IE

 3
 m

in
ut

es
 a

pr
ès

petite piècepièce

Parzuchowski, Bocian, & Gygax (2016). Frontiers

Tiens, une pièce de 2.-

Tiens, une petite pièce de 2.-



3Quelles pratiques influencent notre manière de percevoir le genre ?



Mixed 

PRATIQUES LANGAGIÈRES

Hegarty, Mollin & Foels (2016) IGC

CONTENU FORME

Ordre de mentionTemps et prises  
de parole

Le choix des mots



Mixed 

serviable 
compatissante 
tolérant 
sociable 
poli 
loyale 
prévenant

ambitieux 
capable 
indépendante 
autonome 
compétent 
intelligente  
determiné

CHOIX DES MOTS

Gygax et al. (2021) Language Sciences



MÉTIERS BIEN FAITS OU MAL FAITS ?



Mixed 

La communication

Cadre professionnel

CHOIX DES MOTS



Mixed 

Allison Chassagne

https://www.youtube.com/watch?v=STgGmvdoqP8


ORDRE DE MENTION

les hommes et les femmes

mari et femme

Hegarty et al.  (2016). Advances in Intergroup Communication



4Pourquoi le masculin pose-t-il des problèmes ?



Sens spécifique

Sens 
mixte

Forme 
masculine Sens générique

Sens 
neutre

Un consultant doit toujours respecter ses clients

Gygax et al. (2021) Language Sciences



weil manche der Männer Hunger hatten.

Die Studentinnen gingen zur Mensa,

weil manche der Frauen Hunger hatten.

Die Studenten gingen zur Mensa,

Misersky, Majid & Snijders (2019) 

Les étudiants sont allés à la Mensa, 

parce que certaines des femmes avaient faim.

Les étudiantes sont allées à la Mensa, 

parce que certains des hommes avaient faim.



5Qu'apporte l’écriture ou la communication inclusive ?



Visibilité

Proportions de femmes perçues Gabriel et al. (2008); Pozniak et al. (2023);  
Liénardy et al. (2024)....

Perceptions des métiers et aspirations professionnelles

Jeunes 2-18 Chatard et al. (2005); Vervecken et al. (2015)...

Intérêt

Hentschel et al. (2018)...Intérêts des femmes pour certaines formations



6Quels sont les outils d’écriture et de communication inclusive?



CHANGEMENTS DE PRATIQUES ?

DÉMASCULINISATION

LANGAGE OU ÉCRITURE INCLUSIVE

SOLUTIONS BINAIRES VS. NON-BINAIRES



INCLUSION 
IMPLICITE

Visibilisation
INCLUSION 
EXPLICITE

LES OUTILS D’ÉCRITURE INCLUSIVE

Reféminisation 

Doublets 

Doublets abrégés 

Non-binarité

Neutralisation
La reformulation par le groupe 

L’adressage direct 

La reformulation par les épicènes 
(ou les mots communs) 

Les formes passives




